KAPITOLY O TEXU Final exhortation: Go forth now and create masterpieces of the publishing art!

Donald Ervin Knuth: The TEXbook.

Kapitola osmá: Závìreèné shrnutí

Petr Olźák

Touto kapitolou bych chtìl uzavøít své povídání o TEXu. Vezmeme-li v úvahu, ¿e seriál vycházel v èasopise, který se nespecializuje na problematiku sazby textù na poèítaèi, musíme pøiznat, ¿e toho bylo øeèeno a¿ pøíliź mnoho.

V následujícím textu popíźeme dalźí myźlenkové smìry týkající se sazby pomocí programu TEX a uká¿eme nìkteré problémy, které s tím souvisejí. Jedná se o program METAFONT, dále se zmíníme o virtuálních fontech, o zaøazování obrázkù do TEXu a nakonec o èasto vytýkané otázce u¿ivatelského rozhraní. O ka¿dé této problematice by se dala napsat minimálnì jedna celá kapitola, ale jak u¿ jsem se zmínil v úvodu této kapitoly, myslím, ¿e toho bylo dost. Kdo bude mít hlubźí zájem o TEX a elektronickou sazbu, mo¿ná se doèká kní¿ky na toto téma, kterou se chystám napsat asi v prùbìhu tohoto roku.

Nejprve bych se chtìl vźem ètenáøùm omluvit. Zámìrnì a vìdomì jsem se toti¿ dopustil jednoho typogra˛ckého prohøeźku. Text jsem natáhnul na celou źíøku zrcadla sazby. Tím se staly øádky neúnosnì dlouhé, co¿ sni¿uje èitelnost. Oko ètenáøe musí pracnì hledat zaèátek dalźího øádku. V oborové normì pro sazbu textù sice není de˛novaná maximální délka øádku, avźak takto dlouhé øádky, jaké jsem pou¿il ve svém seriálu, jsou skuteènì na hranici èitelnosti. Správnì by se pro takovou źíøku sazby mìlo pou¿ít vìtźí písmo. Tím by se ale na jednu stránku veźlo ménì informací. Èasopisy samozøejmì źetøí plochou papíru a chtìjí na ni umístit co nejvíce textu. Proto je v novinách a èasopisech pou¿ito èastìji drobnìjźí písmo a plocha pro sazbu je rozdìlena do sloupcù.

Dlouho jsem zva¿oval, zda se ve svém seriálu také nepøikloním k vícesloupcové sazbì. Kdybych navrhoval vzhled celého èasopisu, byla by taková vìc víceménì nutností. Já jsem ale navrhoval vzhled jediného èlánku a bylo mi dovoleno vysázet jej jakkoli, tj. bez návaznosti na vzhled ostatních stránek èasopisu. Ukázky pøes celou źíøku stránky umístìné pøesnì tam, kde je potøebuji, a vysoká èitelnost Computer Modern fontù nakonec rozhodly pro ponechání dlouhých øádkù. Zkuste si pøedstavit, ¿e by byly vysázeny texty s takto dlouhými øádky v písmu Times (toto písmo je pou¿ito ve vìtźinì èasopisù). Myslím si, ¿e text by byl absolutnì neèitelný. Toto písmo nedr¿í linku, proto¿e bylo navr¿eno pro hrubou nekvalitní novinovou sazbu, provádìnou tehdy jeźtì klasickou technikou knihtisku v deníku Times.

V dalźím textu jsem pøevzal źíøku sloupcù pou¿ívaných v tomto èasopise, aby ètenáø mohl dùkladnì porovnat èitelnost Computer Modern fontù sázených programem TEX s ostatním obsahem èasopisu, kde je nejèastìji pou¿it font Times a sazba provedena programem Ventura Publisher.

O programu METAFONT.

Kromì programu TEX vyvinul autor jeźtì dalźí program, který umo¿òuje návrh písem. Vstupem pro METAFONT je textový soubor (soubory), který vektorovì popisuje tahy jednotlivých písem. Myźlenka je podobná, jako pøi PostScriptovém popisu fontù, ovźem jazyk je jiný, mo¿ná ponìkud komplikovanìjźí, ale na druhé stranì je urèitì silnìjźím nástrojem pro tvorbu písem.

Program je podrobnì zdokumentován v tøetím a ètvrtém díle Knuthovy monogra˛e Computers & Typesetting. Tøetí díl (The META- FONTbook) je manuál k programu

a de˛nice vstupního jazyka a ètvrtý díl (METAFONT | the program) obsahuje podrobnì zdokumentovaný zdrojový text programu METAFONT. Pozorný ètenáø tohoto seriálu jistì ví, ¿e první a druhý díl monogra˛e se analogickým zpùsobem vìnuje programu TEX.

Ve zdrojových textech Computer Modern fontù najdeme jednu zajímavost, která myslím nemá v Post- Scriptových popisech fontù obdobu. Jedná se o to, ¿e vìtźina tìchto fontù (napø. antikva, bezpatkové písmo, strojopis) je generována jediným vstupním souborem, který popisuje tahy jednotlivých písmen pro vźechny øezy naráz. Je to udìláno tak, ¿e pøed zahájením vlastního generování písmen METAFONT naète tzv. parametrický soubor, v nìm¿ jsou napsány hodnoty nìkolika desítek parametrù. Napøíklad tlouźżka silného i vlasového tahu, parametry pro tvar a velikost serifù (patek), sklon písma, korekce optických klamù atd. S tìmito parametry se pak dále v souborech popisujících tahy jednotlivých písmen pracuje jako s promìnnými.

Kdo si koupí pátý díl Knuthovy monogra˛e Computer & Typesetting (Computer Modern Typefaces), mù- ¿e snadno modi˛kovat tyto fonty podle svých vlastních pøedstav. Jsou tam toti¿ podrobnì popsány nejen vźechny parametry z parametrických souborù, ale i soubory popisující tahy písem. Komu se napøíklad jeví toto písmo pøíliź svìtlé, mù¿e pozmìnit jediný parametr a vygenerovat si font s menźí svìtlostí. Autor nabízí své fonty k volnému pou¿ití. Jediné omezení, na kterém autor trvá, je otázka názvu fontù. Modi˛kované fonty se nesmí jmenovat Computer Modern.

V METAFONTu je mo¿no vygenerovat jakousi bázi | skupinu pøedzpracovaných maker, kterou pak pøi opakovaném volání METAFONTu nemusí program èíst znova v textové podobì (podobnì jako v TEXu jsou formáty). Napø. základní báze plain obsahuje algoritmy, které umo¿òují pomocí nìkolika málo parametrù zadat kvalitu výstupního zaøízení (rozliźovací schopnost, jak moc se rozpíjí inkoust apod.) a skupiny tìchto parametrù shrnout pod jedno slovo. Kdy¿ se pak napíźe na pøíkazový øádek mezi parametry napø.

mode=hplaser, METAFONT s bází

plain bude vìdìt, ¿e má generovat fonty pro laserovou tiskárnu.

Výstupy z METAFONTu jsou dva. Jednak bitová mapa fontu a jednak soubor tfm s metrickými údaji pro TEX. Proto¿e bitové mapy jsou potøeba v rùzných velikostech a zabírají velké místo na disku (na rozdíl od souborù tfm), lze v procesu zpracování dokumentu volat METAFONT a¿ v okam¿iku, kdy je pøipravena de˛- nitivní sazba. To má smysl zvláźtì pro vysoká rozliźení. Vìtźina programù, které pracují s TEXovským výstupem a s bitmapami fontù, umí vyvolat METAFONT podle potøeby. Bohu¿el rychlost digitalizace fontù pomocí METAFONTu je ve srovnání s PostScriptem nesrovnatelnì pomalejźí. Na druhé stranì si ale mù¿ete vytvoøit bitové mapy jednou pro v¿dy a digitalizaci neopakovat znovu s ka¿dým novým dokumentem, jako v PostScriptu. Také uźetøíte za strojový èas osvitové jednotky, proto¿e si fonty pøipravíte v klidu doma na svém poèítaèi METAFONTem a nezamìstnáváte procesor osvitové jednotky po¿adavkem na digitalizaci PostScriptových písem. PostScriptový výstup s takto pøipravenými u¿ digitalizovanými fonty je samozøejmì v TEXu mo¿ný napøíklad pomocí konvertoru dvips.

Chtìl bych struènì provést srovnání METAFONTu a PostScriptu. V mnohém se obì myźlenky podobají. Napøíklad reprezentace tahù je v obou formátech øeźena pomocí souøadnic jistých významných bodù bezi„erových køivek. Na první pohled bohatźí vyjadøovací repertoár pro tahy u PostScriptu (napø. i èásti kru¿nic) je jen zdánlivý. Programátor v METAFONTu si takové vìci, které nejsou v základním vybavení programu, mù¿e naprogramovat do procedur pomocí makrojazyka, který je v METAFONTu mnohem silnìjźí a (bohu¿el) komplikovanìjźí, ne¿ v PostScriptu.

PostScript pøebírá starost o rastry a odstíny źedi (a ve verzi Level 2 dokonce o barvy). Programátor se o tyto vìci nestará a tím pádem ani nemá absolutní jistotu, jak to na rùzných rozliźeních dopadne. V METAFONTu si takové vìci musí na úrovni pixelù udìlat programátor sám.

Jazyk METAFONTu není orientován pro popis celé stránky, ale jen pro návrh písma. Proto napøíklad v METAFONTu nehledejte mo¿nost importu obrázkù v bitmapových formátech. Také nìkteré efekty související s manipulací kresby na celé stránce nelze v METAFONTu provést.

METAFONT nepracuje s jediným

rastrem (image v PostScriptu), ale mù¿e jich mít libovolnì mnoho a pracuje se s nimi jako s promìnnými typu picture. Tyto rastry lze pak podle rùzných pravidel kombinovat, ale mají omezení velikosti: od poèátku souøadnic se nakreslí maximálnì 4096 pixelù na vźechny ètyøi strany.

Typù promìnných je v META-

FONTu daleko více ne¿ v PostScrip-

tu. Kromì numerických promìnných máme promìnné typu "dvojice\ (pair), "cesta\ (path), "pero\ (pen),

"transformace\ (transform) a dalźí. Také lze deklarovat pole promìnných s libovolným poètem prvkù. Zmínìné typy napovídají, ¿e v METAFONTu naleznete nìkteré zajímavé vestavìné operace. Napø. lze de˛novat tvar pera pomocí promìnné typu path, transformovat jej lineární transformací podle hodnoty promìnné typu

transform a ulo¿it do promìnné typu
pen. Aktuální pero mù¿e mít libovol-

ný konvexní tvar. Je-li kruhové, pak

METAFONT simuluje práci se známý-

mi "redis pery\. Je-li tvaru ètverce, pak jsou konce tahù hranaté. Mù¿ete nasadit i "seøíznuté pero\, kterým lze dosáhnout zajímavé kaligra˛cké efekty. Naproti tomu v PostScriptu lze de˛novat tvary písma pouze obrysem. (Poznamenejme, ¿e to je nejbì¿nìjźí zpùsob pøi návrhu písma a ¿e i vźechny Computer Modern fonty jsou de˛novány obrysem a nevyu¿ívají vlastnost mìnit tvar pera.)

O METAFONTu rád øíkám, ¿e to je jedna velká soustava lineárních rovnic. Do promìnných se toti¿ dají ukládat hodnoty jiných promìnných, které jsou v daném okam¿iku jeźtì neznámé. Pokud jsou vźechny takové vztahy lineární a tìsnì pøed pou¿itím promìnné pøi digitalizaci jsou vźechny vstupní promìnné známy, METAFONT nemá problémy. S tím souvisí i mo¿nost velmi elegantnì kreslit napøíklad rùzné náèrtky pro konstruktivní úlohy ze støední źkoly typu: je dán trojúhelník, najdìte kru¿nici opsanou. Ve vstupním souboru zadáme numericky pouze souøadnice trojúhelníka a pak popíźeme celou konstrukci jazykem:

"najdu støed úseèky, sestrojím kolmici, najdu prùseèík, sestrojím kru¿nici apod.\ Popis takového náèrtku bude fungovat pro rùzná vstupní zadání.

METAFONT má zabudovaný

dùmyslný algoritmus na dopoèítání umístìní kontrolních bodù bezi„erových køivek, zvláźtì pokud jsou napojovány za sebou. Je to výsledek jedné dizertace, kterou Knuth cituje ve své knize o METAFONTu. Návrháø fontu nemusí vypisovat kontrolní body, ale místo nich tøeba po¿adovanou smìrnici, nebo tøeba nic | v takovém pøípadì se dopoèítají kontrolní body tak, aby veźkerá napojení byla hladká. Tuto vlastnost jsem v PostScriptu nenaźel.

O virtuálních fontech.

TEX doká¿e pracovat s jakýmikoli fonty, které mohou mít libovolnou datovou reprezentaci, napøíklad i takovou, která jeźtì nebyla vùbec navr¿ena a objeví se a¿ v budoucnu. Proè? Vzpomeòme si, ¿e samotný program TEX pracuje pouze s rozmìrovými údaji fontù a ¿e interpretaci tvarù písmen mají na starosti a¿ dalźí programy, které zpracovávají výstup TEXu do èitelné podoby.

Staèí proto mít metrické údaje fontu. Konverzní programy napø. z PostScriptových fontù afm (Adobe font metric) do formátu tfm (TEX font metric) samozøejmì existují. Také existují konverzní programy z neèitelného tfm do èitelného tvaru a zpìt. Odborník tedy mù¿e provést dodateèné korekce a tøeba i zaøídit jiné kódování fontu.

Jak si takto vytvoøený výsledek sazby TEXu prohlédneme nebo vytiskneme? Existuje konvence, ¿e vźechny programy, které pracují s výstupem TEXu a s bitmapami fontù musí umìt pøi nenalezení fontu v klasickém formátu hledat v tzv. virtuálních popisech fontu. Tyto virtuální popisy mohou odborníci editovat (existuje konverze do èitelné podoby a zpìt). V tìchto popisech se praví, jakým zpùsobem se má reprezentovat tvar ka¿dého písmene.

Napøíklad pro tvar písmene lze pou¿ít náhradní font, který ve tvaru bitmapy v poèítaèi existuje. Pøitom font mù¿e být zcela jinak kódovaný. Nebo se písmeno poskládá z jednotlivých èástí, které se najdou v jiných fontech (napø. pro akcentovaná písmena). Nebo se pro reprezentaci tvaru pou¿ije jazyk výstupního zaøízení, napøíklad sekvence pøíkazù PostScriptu, máme-li výstup do PostScriptu. Nebo se to vźe kombinuje dohromady. Napøíklad háèek mù¿eme vyrobit "Post- Scriptovì\ a písmeno pod ním necháme "bitmapové\.

Je mo¿né pou¿ít virtuální popis fontù tøeba pøi práci s drahým a v domácích podmínkách nedostupným fontem. Autor myźlenky, Donald Knuth, uvádí tento pøíklad: Má provést sazbu za pomocí drahého fontu, který je dostupný pouze v osvitové jednotce. Má k nìmu metrické údaje. Tyto údaje si zkonvertuje do tfm a provede sazbu TEXem. Výsledek si prohlédne na obrazovce pomocí nìjakých náhradních bitmap (prohlí¿eè toti¿ umí èíst virtuální popisy, kde je provedeno pøesmìrování na dostupné bitové mapy). Na své osobní laserové tiskárnì si pak udìlá kontrolní tisky za pou¿ití tøeba jiných fontù (zase pomocí pøesmìrování metodou virtuálního fontu) a nakonec ostrý tisk probìhne a¿ v osvitové jednotce.

Pro nás je dùle¿ité, ¿e metoda virtuálních fontù otevírá TEXu mo¿nost pracovat napøíklad s PostScriptovými fonty, kterých je na trhu nepøeberné mno¿ství. Pøitom je dobré upozornit na to, ¿e PostScript je jen jedna z alternativ pro výbìr fontù a fonty rùzných datových reprezentací se dají míchat.

O obrázcích

Myslím si, ¿e nyní u¿ ètenáøe nepøekvapím, kdy¿ budu tvrdit, ¿e do TEXu lze zaøadit jakékoli obrázky v libovolném gra˛ckém formátu, který jeźtì tøeba ani nebyl navr¿en a spatøí svìtlo svìta v budoucnu.

Myźlenka je velmi prostá. TEX samotný se stará o sazbu, tak¿e jeho úkolem je pouze vynechat v textu odpovídající místo pro obrázek (pøípadnì èíslovat popisy obrázkù apod.) a dále pøedat do výsledné sazby informaci o tom, jakým zpùsobem bude obrázek reprezentován.

Tato informace se pøedá pomocí pøíkazu \special, za ním¿ vźe, co je ve slo¿ených závorkách, se doslova pøepíźe do výstupního souboru dvi. Jak si s touto informací poradí pøísluźný tiskový program, to u¿ je jeho vìc a nikoli starost TEXu.

Dr¿me se pøi zemi a zkusme sumarizovat, co se tedy dá v souèasné dobì udìlat pomocí nejèastìji dostupné instalace emTEXu s tiskovými ovladaèi pana Mattese. Tyto programy zpracují bitmapové formáty ve tvaru pcx a msp. Bohu¿el, nikoli v barvì. Máme- -li obrázek v jiném formátu nebo negativní, musíme provést konverzi nìkterým z dostupných programù.

Dìláme-li výstup do PostScriptu pomocí programu dvips, mù¿eme samozøejmì zahrnout PostScriptové obrázky v "encapsulated Post- Script form\. Takový obrázek je

"natahovací\, tj. mù¿e mít jakoukoli velikost (digitalizuje se a¿ ve výstupním zaøízení). Ve standardní výbavì nalezneme TEXovské makro, které prostøednictvím pøíkazu

\special pøedává ovladaèi po¿ada-

vek na takové zvìtźení, jaké odpovídá vynechanému místu. Umí-li ˛nální tiskové zaøízení pracovat s barvou, máme samozøejmì obrázky barevné.

Èasto pro obrázek postaèí bitmapový formát fontu. Obrázek je reprezentován jako jedno písmeno, nebo více písmen na sebe navazujících. Pak s tím TEX i tiskové programy pracují jako s fonty. Velice pìkné "pérovky\ (tj. náèrtky, matematické obrázky, grafy apod.) lze vytvoøit pøímo programem METAFONT. Druhá mo¿nost je konvertovat bitmapové obrázky do formátu bitových map fontù pomocí programu bm2font. Zde lze vyu¿ít mo¿nosti jistých korekcí a zvýźit napø. kontrast nebo jiné parametry.

Právì proto, ¿e zaøazování obrázkù není v TEXu koncepènì a jednotnì øeźeno, mnozí sazeèi se radìji pøikloní k jinému programu. Pøitom ale nikdo netvrdí, ¿e by obrázky neźly do TEXu v libovolném formátu zaøadit. Chce to jen "sehnat\ pøísluźný doplòkový software.

O u¿ivatelském rozhraní Jedním z nejvíce vytýkaných nedostatkù TEXu je skuteènost, ¿e autor pøedpokládal, ¿e u¿ivatel jeho programu bude vybaven urèitou inteligencí. Tento pøedpoklad se pøi souèasném trendu "intuitivního\ zacházení s poèítaèem jeví jako podstatný nedostatek. Ovźem uvìdomme si, ¿e program vznikl v dobì, kdy poèítaèe byly pouze v rukou expertù a navíc s programem pro poèítaèovou typogra˛i by mìl v¿dy zacházet odborník a ne ka¿dý, kdo si chce s poèítaèem jen tak nezávaznì pohrát.

Dneźní trend intuitivního zacházení s poèítaèem má samozøejmì i mnoho odpùrcù, jejich¿ argumenty, zvláźtì v souvislosti s profesními programy typu poèítaèová typogra˛e, nelze pøehlí¿et. Je tøeba si polo¿it otázku, komu jsou takové programy urèeny. Má jej u¿ívat odborník na typogra˛i nebo výtvarník, pøièem¿

"poèítaèové vzdìlání\ se u nìj nepøedpokládá? Mám dojem, ¿e pøesnì takto si autoøi rùzných komerèních DTP programù vykreslili u¿ivatele svých produktù. Uvìdomme si ale, ¿e tento pøedpoklad je ponìkud mylný. Vìtźina výtvarníkù o poèítaè nikdy nezavadí, i kdybyste je k tomu chtìli donutit násilím a obrazovka se tváøila jakkoli vlídnì. Mezi u¿ivateli programù pro poèítaèovou sazbu tedy vìtźinou najdeme lidi, kteøí jsou èastìji profesionály v oboru výpoèetní techniky a jen tak trochu výtvarníky. Ideálními u¿ivateli by ovźem mìli být lidé znalí jak poèítaèù, tak typogra˛e.

Mám dojem, ¿e kdyby programy, které vycházejí z intuitivního zpùsobu ovládání, byly ¿ivé bytosti, asi by si pomyslely: Vá¿ený u¿ivateli, jsem rád, ¿e sis mì koupil. Nepøedpokládám od tebe vysokou inteligenci a proto nemusíź ani umìt èíst. Nabízím ti na obrazovce nejrùznìjźí obrázky a ty si mù¿eź myźí vybrat, co budeź dìlat. Vím, klávesnice je pro tebe pøíliź komplikovaný vynález, má mnoho neznámých tlaèítek a tak ji radìji od sebe odsuò. Je tu pøece myź. Staèí, kdy¿ budeź pou¿ívat jen jednu ruku a na ní pouze dva prsty. Hlavu samozøejmì pou¿ívat nemusíź, to obstarám za tebe. Kdyby tì náhodou zajímalo, jak jsem naprogramovaný èi jak pøesnì funguji, budeź mít smùlu. V manuálu to nenajdeź. Tam se akorát dozvíź, jaké tlaèítko myźi je nutné v té které situaci zmáèknout. Kdybys pøece jen se mnou zaèal experimentovat tak, abys zjistil, jak jsem uvnitø udìlaný, budi¿ ti taková èinnost co nejvíce znesnadnìna èi pøímo znemo¿nìna. őe výsledek mé práce není v¿dy zcela dokonalý a neodpovídá profesnì tomu, k èemu jsem byl urèen? V¿dyż vidíź, kolik práce mi dalo, abych ti usnadnil práci, tak takové "malièkosti\ snad omluvíź.

Tento pøístup celkem názornì dokumentuje jedna zajímavá recenze na program Ventura Publisher. Tato recenze vyźla v Softwarových novinách minulý rok a byla následována diskusí, zda takový èlánek má èi nemá být prezentován jako recenze. Pøitom nejdùraznìji se tam diskutovalo o tom, zda pøísluźné tlaèítko myźi je nutné zmáèknout jednou nebo dvakrát.

Myslím si, ¿e si ¿ádný programátor nedovede pøedstavit, ¿e by vytváøel program pomocí nìjakého u¿ivatelského rozhraní s nabídkami typu: teï se deklaruje promìnná, teï se udìlá cyklus apod. Pøitom fyzicky by zdrojový text programu nebyl nikde napsaný | program by byl rovnou ve spustitelném tvaru a byl by dùsledkem zpìtnì nezjistitelného pohybu myźího kurzoru po obrazovce. Aèkoli by rozhraní nabízelo veliký komfort interaktivního ladìní, nemít program fyzicky napsaný v nìjakém jazyce je pro programátora nemyslitelné. Význam rèení "co je psáno, to je dáno\ je zde více ne¿ patrný. A toté¿ platí pro sazbu. Tak¿e TEX svou ˛loso˛í nutnì vyhovuje programátorsky zalo¿eným lidem.

Jediný problém masového pou¿ití TEXu je samozøejmì v tom, ¿e neplatí tvrzení, co Èech to programátor a typograf. Zde má TEXovský software neustále co dohánìt. Je tøeba vytváøet ˛ltry z textových procesorù do TEXu. Aż si autor napíźe text v libovolném editoru, jakým je T602, Word-cokoli, AmiPro apod. Budou-li existovat ˛ltry z tìchto programù do zdrojového textu TEXu, mù¿e nakonec odborník zpracovat autorùv text kvalitní sazbou.

Poznamenávám, ¿e nìkteré z tìchto ˛ltrù existují, ovźem ¿ádný z nich nemù¿e být dokonalý. Pøi této "˛ltraci\ budou v¿dy existovat nìjaké problémy. To urèitì znají i u¿ivatelé DTP programù. Napøíklad, pokud autor pøevezme dìlení slov do svých rukou a bude na konci svých øádkù

"ruènì a natvrdo\ psát rozdìlovníky, pak je s takovým textem dosti obtí¿ná práce. Toho mù¿eme být svìdky v mnoha novinových èláncích, kde obèas nìjaké slovo má tako-vý tvar. Nebo pokud si nìkdo pohraje s tabulkami v programu T602 a odpoèítá si mezery, aby mu vźe pìknì lícovalo, pak se takto vytvoøená tabulka jen tì¿ko pøevádí do datové reprezentace popisující sazbu. A to u¿ vùbec nemluvím o matematických formulích.

Chtìl jsem naznaèit, ¿e by se pøi pøípravì dokumentu mìla vytvoøit rozumná dìlba práce. Autor text napíźe v textovém procesoru a lidé, kteøí se profesionálnì zabývají sazbou, text vysázejí. Zde pak jistá vyźźí komplikovanost TEXu a neexistence u¿ivatelského rozhraní nevadí. Bohu¿el existuje mnoho profesionálù, kteøí se ¿iví sazbou, a odmítají se TEX uèit, proto¿e je pøíliź komplikovaný. To je ovźem źkoda. Aż potom nenaøíkají, ¿e to èi ono v jejich sázecím systému nejde realizovat. Takové náøky jsem slyźel pouze od u¿ivatelù DTP programù ale nikdy ne od u¿ivatelù TEXu. Pokud v TEXu nìco nejde, pak to není proto, ¿e to program neumí, ale proto, ¿e u¿ivatel jeźtì nepøiźel na to, jak problém vyøeźit.

O úpadku písma

V tomto seriálu jsem chtìl mimo jiné ukázat, jak by mìl vypadat správný pøístup k øeźení návrhu programu pro poèítaèovou sazbu. Myslím si, ¿e Donald Knuth nám mù¿e být vzorem. Ne¿ se pustil do programování, nejdøíve podrobil dùkladnému studiu tradice oboru, které zde byly po staletí vytváøeny. Sna¿il se co nejvíce tìmto tradicím pøiblí¿it. Zdá se mi, ¿e tvùrci podobných programù si èasto øeknou, ¿e jim staèí umìt programovat. Vytváøejí pøeci nìco nového, tak proè se dívat na nìjaké tradice. Tento "hurá-pøístup\ vede k celkovému úpadku písma. Texty na poèítaèích lze toti¿ velice snadno kopírovat a v relativnì velkém mno¿ství tisknout. Kdyby o tìchto produktech vìdìli staøí mistøi v oboru typogra˛e a písmaøství, asi by se obraceli v hrobì. Písmo neslou¿í jen pro pøenos informace, ale je té¿ nositelem kultury, podobnì jako tøeba stavební slohy. Toho si byl Knuth velmi dobøe vìdom a myslím si, ¿e je to vidìt nejen v kvalitì programu, ale i písma, které vytvoøil (inspiroval se ruènì øezaným secesním písmem Modern Monotype 8a).

Pro ukázku toho, jak negativnì mohou poèítaèe ovlivnit lidskou kulturu, není tøeba chodit daleko. Vezmìme si u nás nejpopulárnìjźí textový procesor. Samozøejmì jej nechci srovnávat s programy typu DTP. Kdy¿ se ale v souèasné dobì podívám na ka¿dou druhou tiskovinu (úøední èi jinou), je vytiźtìna v tomto editoru. Texty v tomto programu spáchané na mì køièí z nejrùznìjźích nástìnek, vývìsek a amatérsky vyrobených plakátkù. To písmo je mírnì øeèeno straźné. Nepodobá se ani písmu psacího stroje, z nìho¿ by mìl program srovnatelných mo¿ností vycházet. Oko výtvarníka pláèe a lidé si na to zvykají. Je to tisíckrát vìtźí úpadek písma jako odrazu lidské kultury, ne¿ bylo na pøelomu minulého století propùjèení sazeèského øemesla merkantilním úèelùm (noviny, formuláøe a reklamy). Pro autory tohoto procesoru budi¿ omluvou, ¿e v okam¿iku, kdy program vytváøeli, vùbec netuźili, kam a¿ to povede. Kdyby si na svùj projekt pozvali typografa, patrnì by jim øekl, ¿e jejich program mù¿e pouze nahradit psací stroj a není vhodné pro nìj navrhovat dalźí písma. Napøíklad písmo dvakrát tak vyźźí ne¿ źirźí (nebo obrácenì) je, s prominutím, zvrhlost. Stejnì tak zarovnání textu na pravý i levý okraj pomocí manipulace s mezerami pevné délky je nehoráznost. Bohu¿el, trh si takové vìci pøeje a program s omezenými mo¿nostmi by se tì¿ko prodával.

Je vidìt, ¿e po svìtì chodí stále málo profesionálních typografù, kteøí by byli ochotni zabývat se poèítaèi. A to je velká źkoda.